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E bine şi instructiva pentru noi së urm ă- 

rimú pasü cu pasű mişcările naţionalităţilorii din 
Austria, pentru că isbênda acestora e cu nepu
tinţă së nu aducă o schimbare în situaţiunea na- 
ţionalitâţiloru. din statulű uugarű.

Amű urm àritü mereu mişcarea Cehilorű, 
amü vë(Jutü progresele ce le facù pe tërêm ulü  
politică şi culturalű, căci din fericire în Austria  
este unű guvernű, care nu ţintesce altceva de
cátü a mulţămi pe tóté naţionalităţile.

Së ne ocupămű de astă dată de mişcarea 
Slovenilorü din Carintia.

In acestü ducatu suntu peste trei sute de 
mii de locuitori, dintre carî douë din trei părţi 
suntă Germani, ér a, treia parte Sloveni. P ănă  
acum Slovenii, erau representaţî în Reichsratli 
de deputaţii sloveni din Carniolia. In urma unei 
înţelegeri dintre Clericalii şi Slovenii din Ca
rintia, aceştia au isbutitü la alegerile trecute să-şi 
alégá în Reichsrath unű deputatű alü lorü în 
persóna ministrului de comerţfl br. Pino. V a  së 
(jică una din aspiraţiunile lorü s’a îm plinitü.

N egreşit că alegătorii sloveni ’şî-au pusü 
mari speranţe m br. Pino şi fără a aştepta des
chiderea parlam entu lui, Slovenii îi aducű de 
acum aminte, că ce interese ale alegëtorilorü  
tói are së apere ín viitórea sesiune parlam entară.  ̂
iapeleză la deputatul lorü, care face parte dintr’un 
guvernă ce nutresce drepte intenţiunî faţă cu 
naţionalităţile, ca să’şî ridice vocea în favórea  
alegëtorilorü sëi, lám urindü guvernului şi în urmă 
Reichsrathului situaţiunea în care se află ei şi in- 
sistându pentru înplinirea dreptelorü lorü pre- 
tensiuni.

Ce cerü Slovenii ? Cerü înainte de tóté mo
dificarea legii electorale pentru dietă. Pănă  
acum ei nu putéu trimite în dietă decátü doi re- 
presentanţî, va  së (Jică unü representantü la v r ’o 
fése (jecï de mii de alegëtorï. De odată cu 
acésta cerü së li se asigure şi în Reichsrath douë 
mandate de deputatü.

Mai inportante suntü cererile Slovenilorü  
cu privire la scôle şi la oficii. Şi anume, ce 
privesce scóla poporală, ei pretindü ca în comu
nele slovene în vă ţă m â n tu l së se predea, celü 
puţină în cei dintêiu trei ani şcolari, în  limba 
maternă, ér în anulü alü patrulea se póte in 
troduce, cu învoirea comunei, lim ba germ ană  
ca obiectü de învë(àm ântü obligatü, dér limba 
ie instrucţiune së ^rëmânâ şi în cursurile supe
rióre cea slovenă. In locurile, unde Slovenii 
intü în minoritate, copii, lorü së înveţe celü pu- 
jinu rugăciunile, cetirea şi scrierea în limba lorü  
maternă.

Cu privire la institutele unde se íormézá 
învăţătorii pretindü Slovenii, ca së fiă unü nu- 
lèrù îndestulitorü de profesori, carî së cunóscá 

>a slovenă şi së instrueze pe copii sloveni în  
>a lorü, ér aceştia së fiă consideraţi nu ca 

Germani, cum adeseori se face acuma; ci ca 
ceea ce suntü, ca Sloveni, şi së fiă supuşi 

i esamenű din limba slovenă, la cursulü 
cireia vorü fi obligaţi a urma regulatű. Nu 
nai puţină în privinţa gimnasielorü şi scó- 
lelorű reale ridică S lovenii aceleaşi pretenţiunî 
» fi cele privitóre la institutele pedagogice.

Reiaţivü la oficii Slovenii cerü: 1) tóté le 
gile şi ordinaţiunile së se promulge şi în limba 
slovéná, precum s’a usatü mulţi ani şi mai nainte; 
2) totü soiulü de petiţiuni slovene ş. a. së se 
pnméscâ şi së se resolve fără nici o pedecă la 
tóté oficiele; 3) la oficii în cercurile slovene séu 
amestecate së nu se numéscâ nici unű funcţionam, 
care nu cunósce limba slovenă şi deci nu póte 
comuniea cu poporulű ; 4) la tóté autorităţile 
administrative şi judiciare procesele verbale së se 
ia, cu partidele slovene, în limba slovéná şi totü 
aşa së se facă şi pertractarea verbală; 5) la 
tribunalulű ţăr.i în Klagenfurt pentru caşuri ju
diciare slovene së se alcătuiască unü senatü deo- 
sebitü slovénű.

In fine mai cerü Slovenii së se observe cu 
stricteţă prescripţiunile asupra însem nării valori- 
lorü postale şi a tipâriturilorü la institutele de 
comunicaţiune în douë lim bi; de asemnnea so 
cietatea căii ferate de sudü tóté publicaţiunile së 
le facă şi în limba slovéná pe lângă cea germană, 
şi staţiunile së fiă scrise şi së se anunţe şi cu 

I numele slovénű. Acestea suntü cererile princi
pale, a cárorü îm plinire Slovenii o aştâptă dela 
maioritatea Reichsratului.

Negreşitii Germ anii din Austria întem pină  
aceste cereri cu nedumerire, şi foile lórü strigă  
că prin împlinirea lorü se sloveniséza Carintia. 

jD ar dacă ne gândimü, că guvernulü Taaffe  
j de şese am de când cârmueşce Austria a 
! lucratu ca së se dea fie-cărei naţionalităţi ce este 
alü ei, urmárindű şi de aci înainte aceeaşi ţintă;
dacă ne gandimu că multe cereri li s’au îm pliniţii -----..................... .
diferitei oră naţionalităţi, atunci ce ne-ar face să numit8’ [e f ăcescî uSorâ> Presa maghiară ofi-

acésfa cugetă ministrulü, dicendă că tinerimea se creşce 
în »spirită esclusivă*. Fie esclusivă, pănă ce voeşcî sé 
înveţi pe ténérű şi datoria de-a se stima pe sine, de a ’şi 
iubi şi a fi credincioşi naţionalităţii sale, cum şi ’ voinţa 
lui Dumnedeu este, să vorbéscá Germanulă germâneşce, 
Maghiarulă nngureşce şi aşa sé fiă crescută. Dar pentru’ 
»spiritulü esclusivü* nu ne póte acusa de înaltă trădare; 
unde suntă actele şi datele, carî motivézá acusarea? Aici 
tace ministrulă. Dar dovadă de spiritulă, în care se 
crescă în şcolele nóstre tinerii, e raportulă inspectorului 
de şcole Elişer adresată exelenţei sale Ia finea anului 1884 
despre resultatele esamenului de maturitate la şc61ele 
medii ev. unde spune: „Spiritulă, ca re  se manifestă  în 
esamene , este în totalitate luatu sănătosu  şi eu, care pănă 
pănă acum eramă obicinuita numai Ia laudele »iubitei 
lérí mame« din partea Saşiloră, amjii cu mulţumire de 
pe buzele lineriloră aserţiuni patriotice".—Ér de admisă 
nu se póte admite, că în tr ’ună ană acestă »sănetosă spiritü« 
sé se fi schimbatü.

Desvelit numitul pasagiu de haina diplomatică spuue: 
Dela universităţile germane,  Saşii se íntorcü duşmani 
ai statului ungurescü ! Acestu pun c tu  din acusa minis
tru lui p r in  nici o f a p tă  şi dată nu e doveditu şi n ic i nu  
pó te  fi .  Deci nu o credemű. Décá dlü Trefort are aşa 
josnice presupuneri despre scólele germane le face ne
dreptate, căci nu le cunósce, Universităţile germane au 
avutü totdéuna înaintea ochilorü vorbele lui Trendelen
burg, că universităţile stau peste cestiunea cailei, că ele 
suntü chemate a lucra numai în spiritulü libertăţii, că 
cine întră în ele lasă în urmă ce e comunü şi duşmană 
nobilei libertăţi, că e propriu caractetrului germanü sé cin- 
stiască acestă teoretică sfinţire a vieţei mai mult, de căt grija
pentru folosulü practicü.....  In acelaşă pasagiu atacă
mmistrulü pe cârmuitorii actuali ai bisericei evangelice. 
După dénsulü candidaţii de profesură şi teologii stricaţi 
în Germania »oferă noua hrană antipatiei, cu care în 
»anumite cercuri* sé întempină instituţiunile şi desvolta- 
rea statului ungurescü modernă.« Anumitele cercuri nu

credemű că Slovenii vorü rémánea în baltă su 
cererile lo rü ? G uvernulű şi m aioritatea Reichs- 
rathului le vorü da, deocamdată o parte dacă nu 
totü din cele ce cerü, şi Íncetulü cu Íncetulű îi 
voru mulţămi şi pe Sloveni, ér strigătele Ger- 
m anilorü se vorü perde în vén tű ca şi pănă acum.

Atitudinea S lovenilorű  e fórte instructivă  
pentru noi, dar e fórte instructivă şi pentru asu
pritorii noştri. Dacă o mână de Sloveni au pre
tenţiunî naţionale ca cele menţionate şi le şi re
clamă, cu speranţa fundată că vom  fi luate în 
consideraţiune, cum sé n ’avemü noi Românii, 
carî num érám ű milióne nu sute de mii şi cari 
ocupámü o posiţiune m ultü mai im portantă în 
statű ?

liiste o absurditate din cele mai m ari prin  
urm are, când adepţii „K u ltu r-eg y le t“-ului nu iartă  
Rom ânilom  să aibă şi ei postulate naţionale ro 
mâne, juste  şi fundate, şi-i punű p ’o tréptá cu 
câteva sute de fam ilii de Ciangăi emigrate în  
Moldova.

ţiarele săsesci despre serisórea lui Trefort cătră 
Teutsch.

„Siebenbürgisch-Deutsches T ageblatt“ con
tinuă :

Dar Saşii trebue sé fiă vinovaţi, căci p e  acésta se 
întemeiază ín tréga  şi g r éu a  acusă  a ministrului, ce-o face 
in pasagiulü unde vorbeşte de influenţele universităţilorO 
stréine asupra tinerilorü saşi. Aşa acusărî s’au fácutü 
în cameră, presă; e ceva nou ensă, că unü ministru dă 
profesoriloră şi cultivatoriloră unui poporă nota infide- 
litatis. Nimică nu’i în stare sé descopere atâta prăpastia 
contrastului decâtă acesta pasă ală ministrului. Susţină 
dar şi miniştrii că nu se póte uni cu interesulă statului 
împrejurarea că ţinemă la caracterulă naţională, căci la

sciósá Ş l ne oficiósá n’au atacată ca la comandă orga 
nismulă bisericei ev. şi pe capulă e i? .... Gonceptulă 
»antipatiâ* primesce o direcţiune tendenţiosă prin redu
cerea Iui la »instituţiunî« şi desvoltarea statului modernă 
ungurescă,« dér, crima acestei »ţîntiri« e accentuată prin 
perspectiva »presimţire« pentru casulă unui conflicta cu 
legea. Ultimulă membru ală acestui şiră de acusare 
culminézá în noua învinovăţire »că ómeni crescuţi în 
spiritulă acesta.... crescă în acelaşi esclusivă şi duşmă- 
nosă spirită pe tinerii încredinţaţi loră.« — Judecândă 
aceste învinovăţiri trebue sé ne ţinemă de actele repre- 
sentanţiloră legali ai bisericei, mai alesă că acele ,in - 
stituţiuni« şi acea »desvoltare a statului ungară« minis
trulă nu o definesce. E dreptă, că consistorulu s ’au 
apusă prm memorande, petiţiuni la cameră şi rugărî la 
ímpératula contra tuturora legiloră, ce vătămau autono
mia bisericei şi aveau tendinţe de maghiarisare. Dér 
prin acésta nimică neloiala, oprită şi vrednicii de pe- 
dépsá nu a făcută, ci a folosită ună dreptă cardinală 
ală fiecărui cetăţână şi şi-a împlinită datoria. Décá a- 
céstá luptă loială şi dréptá e stigmatisată ca crimă, este 
fórte semnificativă lucru pentru ideile ce domnescă în 
ministeriu şi mai este menita a desvéli scopurile acelora 
cârmuitori, cari lucră acum în sensulă loră la »desvolta
rea siatului modernă ungurescă.«

Nici o îndoială nu mai este, cum va fi acéstá des
voltare. Corpulă politică ală naţiunei săsesci e sdro- 
bită, — a mai rémasa universitatea, scólele au căzută 
jertfă »necesitătii culturei în doué limbi,« acum vine 
rendulă organismului tare ală bisericei, deci »vinovaţi« 
sunia representanţii ei.... Mai şeii, putema aştepta, sé a- 
ducă acusatorula şi judecătorulă publică şi probe pentru 
sentinţa sa aspră. Ce mai spune ministrulă apoi, e 
ceva academică. Dér dorinţa a cresce pe tineri întâiu 
în patriă, apoi în străinătate este ună motivă politică, 
ba şi mai multă, poliţienescO, care valóre nu are pentru 
teologii şi profesorii saşi. La universităţi nu se face vo-  
htică. Sciinţa e internaţională, Ministrulü nu va voi 
dórá se apese şcolele înalte ce stau sub elü sub acestü 
nivou. Şi apoi studiulü mai ínallü e după firea şi fiinţa 
sa numai unulă, după cum şi este organisată în Europa
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centrală. Astfelă şi universităţile unguresci an de mo
delă pe cele germane. Dică aceste sun u, cu (|.e_ 
ministrulă, aşa escelente, atunci atatfl mal 
bue s8 se încăpă studiula într’Snsele căci şi dlă ministru 
ne va da dreptă de bună sim ă, că la  o scolă s 
scienţifice mai bine in t<Ste împrejurările poţ. avea û  
căştigă spirituală mai m are, decâtă la  una ce stă ma.

pe joşii. ______ -—

J- A.IX ,.1,0,4a la I Augustă a c Dela oficiulă protop. Grădisce 1 Augffl voită a pune mai multe esemplare din acéstà chartă la  A» ®  i  ţ  «■ u  ^  v  ^   ̂ |n[1.

s r r s r - t r r — - ,a oursu,a snp“
torö oficii e cea francesă. I

-O— -O-

SOIRILE PILEI-
Primimă din Pesta următbrea soire: Artistulă 

Romănă, I. 0. L u go ş im u  întorctadu-se din Paris,
’Şi-a terminata studiele dramatice se află de 
va dile in mijloculă nostru Dânsuia a pe lţ'°  
la ministerulă ungnrescă de interne pentru a i Morda 
antorisarea de a da in treacătă căte-va " P “ ^  
în limba română, in mai multe oraşe din Bânată 
Transilvania. Pe lângă tdtă promisiunea ce i-a _ făcu 
astă tâmnă ministrulă Tisza, autorităţile cotupetmte . ă 
pdrtâ mereu cu vorba.... se vede trăbă că fimdcă J„p - 
terulă cu ochelarii vertjî nu este acasă. Cu toţe astea

direcţiunea te a W u l e M din Innsbruck luara pane , ,  ~
CU dală In op ™ î *  c â t e a t r u lă  naţională şi celă |ductuW festivă apărură patru Ungari şi între alte nemur.
sau  data in opera r.geb , ppa . , • »Ardeleni* cari nu avură atâta »tactu

frannesi. afară de aceea germane şi doi »Araeiem ,

Producătorii de spirtâ din Timişoră au aşternuta I j)jn Timiş6ră se semnalesă unii îngrozitorii orcani,; 
guvernului o petiţiune, care indică pericolele, ce amerinţă L are a nimicitfi m cerculii Gubineî, în f6stele graniţe mi- 
industria ungară de spirtii prin taxarea de esportO a Ro- litare5 og6rele mai multorii comune. Paguba se soco-j 
mâniei cu 25 fr. şi astfelii ea ’şi perde acum trecerea în ieşce la i 40)000 f l, 2000 jugăre de viă şi 2000 dec«-! 
România, Turcia şi Bulgaria. Petenţii rogă guvernulii curuzii au foştii nimicite pe deplinii, 
să ia şi elii măsuri de represalii. —0—

—0 — Protestulii metropolitului Andrievicî în contra 4
»Naţiunea* scrie: Silinţele pe cari agenţii austr0'  pagandei p0M ce catolice în Bucovina face mare vuetii- 

ungarî şi le dă pentru a otări pe Români se vlslt^zees‘  L pune >N? Fr. Presse« — şi pote, că şi în parlament! 
posiţiunea din Pesta, suntii mari. In curendti, după CMm \ gvea de urmare câte. va esplicărî. »Vaterland 
aflămii, se va ţine o întrunire în sala Orfeu, in care s I ^ combaterea faptelorQ cuprinse în
se arate celortt ce vortt voi a ’i asculta, nemărginitele a-  ̂ gcrjs6re anonimăj care de altfelft întăresce numai - 
vantage, pe cari le-ara putea trage cineva din acesta c - I mitropolitului Ac(sstă scris6re, de pildă, n6gă, 
lătoriă, precumft şi eftinătatea cu care ea se pote face : ^  propagandă în Bucovina, dar mărturises«
cu 150 de lei se p6te cineva duce la Pesta şedea acolo ^  ^  lg8() ^  acolo migiunî catolice. Că Ursulinelî 
14 4ile, mânca şi a se întorce în tără ! din cernănţî primescO fete gr. or. în mănăstirea tot

—° — încâ se afirmă în scris6re, dându-se şi numerulii Io«
»Pester Lloyd« spune: »La serbarea puşcaşilortt L  |yjaj p0menesce că episcopulQ Feiinski a întemeiatul 

din Innsbruck luară parte şi mai mulţi Unguri. In con-- Cernăuţî 0 şcolă ş. a. Scrisârea acusă pe mitropolii 
, . .„ ij, onărură natru Unsuri şi între alte nemuri | cft ^ănuesce tottt ce e catolicii, şi ca a poruncită

. • « a __ __aii of nnc an UalU xxi —7
poporală, în onórea âspeţiloră francesl, a ară e ac 
a însărcinată pe ună artista de primula rangă d ac i a la  
conduce prin esposiţiă şi a ’i da töte desluşirile necesare 
etc Tóté acestea sunta bune şi frumose!.... Der pu- 
bliculă română, care aştâptă cu nerăbdare sé asiste la 
represeutaţiunile — promise încă de astă tómn 
artistului nostru, acesta publică care P e 
mijlóce a se duce la Pesta ca sé le vadă esposiţ.unea 
si sé asculte representaţiunl în limba lui Arpad acestu 
publică dică, ar avea dreptuta de a pretinde sé ascul e 
ună artista română, care sé le vorbâscă ş. se le cânte 
în limba română, căci destule trupe unguresc, se sus mă 
prin oraşele locuite în mare parte de Români. Cu tote
astea guvernula ungurescfl face fote sforţările ca Ro
mânii din Ungaria se uite cine suntă şi care h e hm a 
moştenită dela strămoşi. Gustulă aces.a ş.-lă va pune 
Jnpiterulă în cuiu, ér d. Lugoşianu va pleca d aci cu 
convingerea, că libertatea de care faca mare paradă 
guvernanţii noştri pentru Români nu esistă.

—0—
Direcţiunea căilortt ferate ungureşcl se fă™ mem

bru aia >Kultur-egylet<-ului cu 6000 fl.; reuniunea filială 
din comitatulă Albei inferiore cu 4000 fl. Archiepisco- 
pula Samassa  şi Bornaz  au anunţată înscrierea loru in
tre membrii. Adunarea generală s’a hotărîtfi pe 31 Au 
gusta st. n. In 30 Augusta va fi o conferenţă pregăti- 
tóre Cu acestă prileja voră merge din Budapesta şi 
Braşovă trenuri separate. La festivitatea de deschidere 
vorü lua parte tóté reuniunile de cântări din Cluşiu. be 
înţelege că chefulă fără cântece, fără blagoveştema ser- 
vitoriloră lui D-^eu şi fără toastele clasice ale cismanlorh 

n’are hazö.

Vaterland* spune: Guvernula ungurescü a pusă 
sé se lucre de câteva (Şile o nouă chartă a Ungariei 
pentru folosuia oficiiloră, comunelorfi şi comercianţilora 
cu deosebită privire la  raporturile agronomice şi veteri- 
nare care în altele cuprinde tóté staţiunile de controlă şi 
desfacere pentru transportulü de vite în Cislaitama. Tex- 
tulü acestei chărţl e în limba ungurâscă şi cu privire la 
împrejurarea, că acésta chartă e menită a fi m.jlocü de 
comunicare între ambele jum etă ţ î  ale imperiu lu i -  ş. m 
limba f ra n ce să .  De örece guvernula unguresca a bine-

ftlli’llllll ICStIVU r ----- - t/ 7 f
germane şi doi •Ardeleni“, cari nu avură atâta .tactü ţiiortt sj - i  sé nu intre în relaţiunî cu preoţi streini 
natriotica. sé se împreune cu Ungurii... In genere in L r(jCe poporuiui i se aducă năcazuri prin acéstá. -  

Ardéia. domneşce cu privire la conceptele geografice o CemauţI ne vine scirea, că afară de proteslulă mi 
amară confesiune. Aşa aj'mge între altele şi urmétórea politului a trimesa consistoriulă mitropolitana o ad 
teleeramă de salutare: Innsbruck-Sibiu : »0  g e r m á n é s c á l idiului cabinetului ministerială, in care ílü rógH 
felicitare din depărtatula osia ala monarchiei austriace scutéscá biserica gr. or. împotriva propagande, pol» 
vé trimite reuniunea de tira din Sibiu...« Ce’i comică la catoiice.
astă telegramă e că foloseşce espresiunea .monarchia - 0 -
asta teieg in Iocft de monarchia ,MM. LL. Regele şi Regina Roman.e. vort
aus nac ’ ^ uj p t L| ( care scrie »Ardéia* şi 1 ţn stréinátate Duminecă sén Lunî prin PrrdélQ cu N
T J lr f e n i .  între semnele citării, de bună séma ironica, trenfl speciala, spune .Rom ânuia.. Maiestăţile Lori «

, ara scrie, ca tótfi presa ungurăscă, .părţile Tora opri la Budapesta, de aci vorfl merge la Konf
H , r  «  aducemă aminte vorba: Rîde hârbu de 6 1 ă L ein.in. TaunuS, ér după vr'o trei séptámánl Ma„s# ardelene« n aducemQ \ ^  ^  ^  Maiestâţjle Lor se vorfl

sparlă ‘ _ 0_  télni cu d. Ion G. Brătianu, primula ministru. După
n mh Taeeblatt« • »La protonotarulü şedere de două, trei (Jile în Viena, Maiestăţile Lor si

com itatului BisWta'-Náséudü ^ü ie scriiţornla unui a d v J ^ i ,  întbrce în ţără, pe la jé rc io ro v a . 1

románü din prilegiulü ErIi Duminecă, la orele 6 după amé^I s’a . . . .
acesta°deTimba' română. „Ce vrei dela m in e* îi strigă Lununia d-lui C. Davidescu cu d-şora Sevaslia Muri, 
nrotonotarulă, „eu nu te înţelegu, da că  voíescí se vo r ,  Pubiicuiü as.stenta a fosta forte numerosü.
besă  românesce , adă-ţi tălmaciu. Scurtă şi cupiin4étora. - r i t
nmă cei din Pesla voescü sé scape de deficitula espo- Asérft a fosta prima representaţiune a ţmM
Ritiunei le recomandăma espunerea lui Banffy-paşa. Aşa y (dM p ublicula a admirata torte multa prod»« 
tiDurî e cu neputinţă sé nu atragă lumea. L ile artistului, care dela o distanţă de 20 depanai

P 0 -  leu  glonţuia cenuşa unei ţigări ce o ţinea in gari oi
. . .  1 • * 1 _ J  -1 ̂  xsX /I A lArtlN >̂0 Pi!'.

—U— cu glonţulU cenuşa uuei ^  v V-----  »-
Tribuna* scrie sub titlulft: Cele dintăiu r6de ale pers6nă, a nimeritft ochiurile dela cărţi de jocG 

, . J 1..: rT'«/->f/-v»i rpl atîvft la limba m aghiară: I n6u ţn mană ş. a. Mâne seră Marţi este ultima»  1 1  l U U L i a  n ' - 1 1 ' '  --------  1 • x
■ 1 I„i a.lni Trefort relativa la limba m aghiară:.  nitt în mână ş. a. m a t  s m  -

»Sub&Nr. 307 ex 1885 i se scriu învgţătorului Dimitrie I sentaţfene. Publicului de aci i se oferă deci rara 

Aneheloniu din PâucinescI, protopopiatuia Ulpie.-Tra.ane, L iune de a asisla  la admirabilele proi ucţ.un a 6 
iirm ăldrele: »Cu viă părere de r iu  sunt provocata lui lra  Paine 
din partea ven. ordinariatfl episcopesca a te avisa in 
urma scriptei venerata aceluia emanată din şedinţa con
sistorială din 9 Iulie s. n. Nr. 1094 a. 1885, că es^ 
suspendata din postula îvăţătorescă din = sc^ fi.nda

l>in n ecazu rile  Bucovinei.
— - » r  Luămu după „Neue freie Presse‘ u

suspendata din postula IvăţătorescO din = sc^ fi.nda , d jn Silvestru  if.
c ă „„ «  archiepiscopului şi mitropolitului p.T n u  ai s a U ^  pănă acum şi mitropolitului
XVIII din 1879 de a-ţi însuşi limba maghiari p P din Cernăuţi, împotriva propaganda,
nere, nid nu ai produsü una asemenea P în Bucovina, care -  41“  organuli «
cum s’a fosta arëtata ven. ordinanatO din P^ea I ^  _  interesù pohtloù mal Cu à
pectorului regescü din Deva. iotoda ă se . aceei)] c& mitropolitulü crede că pnn,«
cumcă concursuia pentru complinirea postulm de: do. |P pornită din GaliţiaPolomM

|!n PâucinescI s’a  escrisa en term.nulü pănă la  31 p a g _______________

F O I L E T O N Ü .

D E L A  b a i
de Dr. P...

(Urmare  şi  fine)
Dela B. Pesta sunta două linii ferate spre Viena. 

Eu am călătorită pe linia sudică — proprietatea sta
tului unguresca. Ce e drepta, călătoresc! pe lima acesta 
şi mai iute şi mai eftina, însă comforta ca m palm a, 
mai ânteiu suntă nisce vagone vechi — apoi inconve- 
nientuia că înfundă pe pasageri, ca pe sardelele, cate 8
şi 12 într’una cupeu.

Ajunsa la Viena lucruia ceia d’ântem a fosta a mă
consulta cu medicii asupra curei, ce am s’o facă pentru
morbula meu. Doi medici am consultata şi ambii mi-au
data acelaşi s fa ta : să mă duca într’una stabilim enta de

cură cu apă rece.
Cura cu apă rece a luata în timpul» din urmă 

dimensiuni mari intre mijlbeela medicale. 0  "“«U1“16 Ae 
b61e se curâză astăzi numai cu apă rece. Avăntulfl 
acestei cure se atribue unui silesiana cu numele Pries- 
nitz Tradiţiunea spune, că ela era morara ş. odată eâ- 
dendfl din carfi ajunse sub rbtă, care îi rupse 3 cos e 
si îi ledâ şi ficatulă. Ela aplica mai multe medicamente 
de casă şi din când în când punea şi cat»plasme de apă 
rece, şi observânda, că aceste îi tăceau mai bine, ca

celelalte medicamente, se lăsâ  de acestea şi puse într’una 
cataflasm e de apă rece. A stlela se cură ela şi se făcu 
” ,  Acéstà cură fâcù sensaţiune prm inprqunm e 
si mulţi veneau la ela, ca sé-lü vindece. Succesula ce 
î’a avută îi făcea a tâ ta  clientelă, încătă  se lăsa  de mo- 
rărită ş i întem eia una stabilim enta cu cele necesare pen
tru cură, cu quartire pentru pacienţi şi în modulă acesta

56 fâ CuraeTcést0a Öaflá, ca tote lucrurile noué, la începută 
mulţi contrari, efectele ei însé au fostă şi suntă cele ma, 
eclatante probe pentru combaterea lora.

Stabilimente de curâ cu apă rece sunta acum n 
abundenţă şi se înmulţescă pe 41 ce merge. a 1.- 
mentuia la care mă dusem este:

Stabilimentul* Dr-lui S. rriedman oons. imp.

Nu va fi fără interesa de a afla ceva despre aces a 
institută; mai ântêiu penlru ca sé se vadă in ce constă 
cura cu apă rece, ala doilea fiind-că acestă stab.l,mentă 
este unn'ă din cele mai însemnate dm cele ce esialâ. 
Locuia unde se află stabilimentula se numesce Voslan- 
Gainfarn, depărtare de o oră dela Viena. Voslau-Gam- 
farn este situata intr’o regiune fôrte frumosă, la  polele 
unui şiră de deferi acoperiţi de bra4i, stejari şi a g . 
lsvóre fecunde cu o temperatură constantă de 6 8 
R. sunta în lăuntruia stabilimentului şi dau apa necesară

! la cură.

Stabilimentula constă din mai multe edificiile® 
vechi şi nouă de c u ră , casa elveţiană casa de ti 
»Kaltenbrun,« şi este provătjuta cu tote aparatele“ 
pun(Jétóre pentru cură, are o mulţime de odăi 
0speţi, întocmite cu tota comfortula. Salóne d 
care, de lectură, de musică, b iliarda ş. a. Afară 
calităţile aceste mai stau la disposiţia stabilimentul» 
mulţime de vile situate în locuri romantice.

Cura aici nu constă din apă de béutü, ci ditv 
ferite proceduri, care se facă după speciele bóléi, ú 
mai însemnate suntü : fricţiuni cu cărşafuri ude şi«  
învălitori cu strae de lână pentru asudatü; băi de f 
(cadă) de diferite temperaturi; duşuri; mai departe 
găturî reci peste piepta, peste stomacü, peste pup 
altele; electrotherapiă, massage, gimnastică svedi 
maşină pentru inhalaţiunl ş. a. ş. a.

Nu voiu enumera diferitele morburi, care 
punü la tratamentulü curei cu apă rece, căci 
menea registru se póte procura dela ori-ce sta 
observa numai atâta, căam ă riSmasă sarprmsO de H 
specii de bólé, care intră în tratamentulü acestei < 
precum şi a resultateloră, ce am véi}utü, că se ţ!

Stabilimentula este proprietatea d-rului 
care de 27 de ani aduce servicii de bmef»-«ej 
nimei prin tratamentulü celorü ce-la caută, 
avută mai antéiu cu arendă ună stabil.mentă

.
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sé reunésca Bucovina cu Galiţia pe calea cuce
ririi confesionale.

De mai multă vreme petrecü în Bucovina preoţi 
misionari ai ordinului iesuiticü, cari, Poloni fiindü de na
ţionalitate, şciu şi limba ruténá şi ţinti în aceste doué 
limbi nu numai în oraşe, ci şi în ţ0ra deschisă şi în ţi
nuturile dela munţi predice în spiritulű şi favorulü bise
ricei romano-catoliee. De trei ani se deschise în Cer
năuţi o mănăstire a ursuiinelorü. Archiepiscopulü de 
mai nainte romano-catolicü din Varşovia, Felinsky , alun- 
gatü din Rusia, éncá s’a aşecjatfl aici. Pe lângă aceste 
se spune cu tóta siguranţa, câ se intenţioneză înfiinţarea 
de mănăstireşti colonii în mai multe locuri din ţ â r ă ; 
anume în oraşulfl Sucevei se va instala curéndü şi unü 
mai mare conventü de călugăriţe romano-catolice, cum se 
(Jice pentru îngrijirea bolnavilorü. Ferésca  ceru lu  B u 
covina şi p e  popora ţ iunea  ei iubit óre de p a c e  şi credin- 
ciosă imperiu lu i de sortea unei re în co rporă rî  cu G aliţ ia ! 
Noi ne íncredemü în graţia prea înaltului tronü ímpérá- 
tescü şi în înţelepciunea şi priceperea de statü a înaltu
lui guvernü şi a înaltei representaţiunî imperiale, că în
lăturarea séu chiar numai o paralisare a autonomiei Bu
covinei dată prin prea înalta diplomă ímpérátéscá dela
28 Augustü 1861 şi garantată prin legea fundamentală de 
statü dela 21 Decembre 1867, în favorulü unei lăţiri a 
sferei puterei administrative şi alü espansiunei naţionale 
şi confesionale a poporaţiunei Galiţiei, va rémáné unü 
pium desiderium, ce nici odată nu se va împlini. Dar 
după-ce şcirile despre aspiraţiunile factorilorü dătători de 
tonü din ţâra vecină umplu poporaţiunea Bucovinei de 
griji cu atátü mai multü, cu cât starea materială şi cul
turală, în care se afla ţera acésta în vremea dela 1786 
pănă la 1849, produce o durerosă amintire, este tréba 
acelorü factori cari suntü chemaţi sé represinte interesele 
politice, economice şi culturale ale acestei téri, se s e îm -  
potrivésca or i cărei c e r că r i , de-a reun i Bucovina cu Galiţia 
şi se invoce împotriva ei a ju to ru l i  legis laţiunei şi pu tere i  
esecutive.

Cátü de mare este însă patima confesională şi fa
natica duşmănire a preoţilorii şi credincioşilortt legei or- 
todoxe-orieniale la organele confesiunei romane şi greco- 
catolice chiar şi în capitala provinciei Galiţiei, ne dove- 
descü în modü índestulitorü íntémplárile penitenciarului 
pentru femei la St. Magdalena, unde se află şi vr’o 20 
oséndite din Buconina. Călugăriţele de acolo despreţuescO 
religiunea ortodoxă orientală, ele tragü pe oséneitele de 
acéstá lege la ritulü románü şi greco-catolicü şi confeso
rului gr.-or. îi punü în cale o mulţime de pedecî la ţi
nerea instrucţiei religiunei şi a eserciţiilorfl religióse. Con- 
fesorulü gr.-cat. Baczynski, canonicü alü metropoliei de 
acolo, nu lasă sé trécá nici unü prilegiu, fără se degrade 
înaintea tuturorü osândiţilorfl şi în firea de faţă a orien- 
talilorü biserica ortodoxă cu vorbe, pe cari i le punü în 
gură fanatismulu şi duşmănirea şi sé insulte pe credin
cioşii acestei biserici. Décá ímpreunámü acum aceste 
isbuoniri şi ocări, pracum şi agresiva întâmplare dinainte 
de Martie împotriva bisericei ortodoxe-orientale a Buco
vinei şi décá le cumpánimü împreună cu împrejurările 
ce le favoriseză, mai nu mai póte fi îndoială, că şi în
tâmplările eşite la lumină în timpulü mai recentü urmă- 
rescü acel a şti scopü, adecă lăţirea şi ridicarea la vaióre 
a unei dominante posiţiuni a confesiunei romane şi în 
legătură cu acésta întărirea elementului polonü pe calea 
proselitismului fácutü în şirulu poporaţiunei autochtone. 
De-aceea îşi şi pune fiecare omü cultü întrebarea: la ce 
sé slujască, décá nu pentru acésta, stabilirea unei mă
năstiri de călugăriţe cu unü institutü polonü-catolicü de 
crescere în Cernăuţi, mai alesü, că aici esistă atâtea in
stitute de crescere pubjice pertru ftte, în cari se ţine 
de ajunsü socotélá de instrucţiunea religiunei romano- 
catolice şi limbei polone. Ce scopü ar puté avé 
altfelü alegerea reşedinţei desţăratului din Rusia 
archiepiscopü alü Varşoviei Telinski, chiar în capi
tala provinciei Bucovinei, care, pentru a nu puté fi 
bánuitü de guvernulü vecinei împărăţii, arü fi pululü fo
losi oferita ospitalitate într’o provinciă vestică a monar- 
chiei şi ar fi pututü gusta în pace şi linişte acolo alimenta- 
ţiunea acordată. Politica de conjecturi a diarelorü afirmă 
câ descălirea numitului prelatü polcnü în Cernăuţi arü 
fi heroldulü înfiinţărei unei episcopii polone - catolice în 
Bucovina. Dar este acésta de lipsă, când toţi credincioşii

confesiunei romano-catolice aflători în Bucovina, dintro 
cari o parte nici nu este împămentenită aici în ţâră facü 
circa 60,000 suflete? Instituirea unei episcopii rom. cat. 
în Bucovina arü puté avé celü multü înţelesulO unui 
scaunü hierarchicü in part ibus infidelium. Chiar acésta 
e ínsé, ce vatămâ adéncü pe credincioşii ortodoxi-orien- 
tali şi îi umple de bănuirî, cuvéntatorii şi favoritorii pro
pagandei romano-catolice privescü Bucovina ca o Pars  
in fidelium  şi socotescü a o şi puté trata astfelü. Nici 
ínt’unü chipü nu se póte dovedi că confesiunea rom.-cat. 
e ameninţată órecum de organele bisericei ortodoxe- 
orientale séu numai influinţatâ; esistenţii preoţi romano- 
catolicî, cari cu grijă şi cu zelü îşi ímplinescü chemarea, 
îmulţămesctt pe deplinü trebuinţele religióse-morale ale 
celorü 60,000 suflete ale numitei confesiuni. Deci se 
íntrébá fiecare, ce alte scopuri urmárescü Patres Iesuitae 
în Bucovina, décá nu a înmulţi pe séma intenţionatului 
episcopatü romano-catolicü crediocioşii aceleiaşi confe
siuni prin recrutarea dintre credincioşii religiunei orto- 
doxe-religióse.

(Va urma.)

Vameşin Odriheiu, 11 Augustü 1885. 
Domnule Redactorü! Cu ochii plini de lacremî şi 

cu inima sfâşiată şi sdrobită de durere am luatü con- 
deiulü în mână, spre a vé relata urmátórea íntémplare 
şi catastrofă ce a venitü asupra nostră şi a comunelorü 
de prin ţinuturile şi cerculü nostru: Catastrofa ce a datü 
peste noi în 8 Augustü séra, când se amesteca 4iua cu 
nóptea, mi-aduce aminte cuvintele psalmistului: »Dómne nu 
cu mânia ta sé ne mustri pe noi, nici cu iuţimea ta sé 
ne cerţi pre noi,« [căci o certare Dumne^eéscá a fostü 
viscolulü şi furtuna ce s’a descárcatü preste hotarele 
nóstre şi íntregü ţinutulti nostru luându-şî ínceputulü de 
cătră câmpiă cu o grindină şi pétrá cum nu s’a mai 
vécjutü şi pomenitü în cerculü nostru, — grindina era 
alta ca ouăle de gâscă, alta lată ca palma, alta în cor- 
nurî, alta ca pirónele cele gróse, şi din comuna nostră 
V.-Odriheiu luându-şî o direcţiune cătră ostü-sudü a ni- 
micitü totü ce s’a aflatü pe hotare; — cucuruzele aşa 
le-a sdrobitü pănă în páméntü, de cugeţi că e după 
Sânmihaiu, bieţii omeni cu micü cu mare şi-lfl aducü cu 
carele de pre hotarü, — sé vedî cum plángü bietele 
muieri cu pruncuţii cari suntü cu ceva pricepere şi cum 
se isbescü pe la locurile lorü pe hotarü de pămentfi — 
dar sé fi védutü şi aucjitü Duminecă dumnâţa în 9 
Augustü văitături şi cântături prin comună după ce s’a 
vé4utü că a rémasü numai paméntü nudü şi golü— cu- 
getamü şi 4 ‘cémü, Dómne crépá páméntulü ca sé ne ín- 
ghiţă de vii sé nu mai aucfimü atâtea vaiiáíuri şi plânsuri 
de ţi se rupea inima şi sufletulü; coperişele cu ţigle şi 
şindile tóté le-a sdrobitü pănă şi laţele încă le-a ruptü. 
Omeni fórte mulţi a mutilatü şi schilávitü, oi fórte multe 
a omorítü, în o comună vecinaşă din o turmă de oi nu 
a rémasü doră nici 4ece °i > — aP°i galiţe nu se póte 
spune — norocü că ele cea mai mare parte se aşe4ase 
la culcuşultt lo rü ; viţele care ne promiteau unü culesü 
escelentü aşa le-a nimicitü, íncátü în timpü de 3—4 ani 
nu vorü mai da nici o racoltă, au rémásü numai parii 
go li; ovesele le-a sdrobitü de cugeţi cá-sü secerate, nici 
mirişte mai nu este, luncile şi riturile celea de pe Tér- 
nava mică, cari erau decorate cu o otavă de totü fru- 
mósá, nu mai e nimica de ele, cugeţi că cine scie de când 
a páscutü pe ele ciurdele de vite. Cu unü cuvéntü totü 
a sdrobitü şi nimicitü, ca şi când órdele barbare şi sbi- 
ciulü lui D-4eu le-ar fi petrecutü; edificiele le-a vâtă- 
matü ca şi când unü răsboiu înfricoşatfi le-ar fi pustiitü 
cu puţinO înainte.

Şi acum ce vorü face sérmanii muncitori, a cárorü 
recoltă de grâu esecutorii de dare deja li-o au încăr- 
catü şi dusü la pieţe, cum vorü sci íntémpina iérna —

şi cum vorü sci echilibra alte greutăţi familiare şi cetă- 
ţenescî — numai bunulü D deu i va sci mângăia şi con
sola. Ajutorü omenescü, şi pe lângă cea mai încordată 
silinţă a ómenilorü fericiţi, nu va putea restabili pacea 
şi liniştea sufletéscá a locuitorilorü noştri şi de prin pre- 
jurü, — şi în lumea nóstrá pornită spre povârnişulu 
materialismului de abia ne putemü cugeta, statulü şi 
biserica, respective cei încredinţaţi cu conducerea aces
tora fórte cu anevoiă se vorü afla îndemnaţi a întinde 
celorü nefericiţi mână de ajutorü, pentru că numai noi 
scimü că amü pierdutü totulü, íncátü ne vine şi ne va 
veni a esclama cu Apocalipsu: »Vai vai celorü ce lo- 
cuescü páméntulü.« Nicolau Maiorii,

p a r o c h ü  gr. c a t .

INSCIINŢARE.
Onoratele direcţiuni ale drumurilorü ferate de statü 

şi a drumului feratü din valea Someşului, au binevoitü 
a pune şi de astădată la disposiţiunea comitetului asoci- 
aţiunei transilvane unü numérü de blanchete pentru do- 
béndirea de bileíe de cálétoriá cu preţtt scá4utü tour şi 
retour, în favorulü membrilorü asociaţiunei, ce ar voi a 
călători la adunarea generală, ce se va ţin0 în oraşultt 
Gherla la 29 Augustü n. şi 4*tele urmátóre. Anumitü
— escepţionândti trenurile accelerate — cu unü biletü 
íntregü de clasa III-a se póte folosi pentru cálétoriá va- 
gonü de clasa II-a şi cu Va biletü de clasa a Il-a se 
póte folosi clasa III-a, ér pe trenurile omnibus */* biletü 
de clasa I-a dá dreptulü a călători pe clasa a II avéndü 
a se însemna ín blanchetü loculü de unde voescî a fo
losi drumulü feratü.

Blanchete de aceste s’au trimisü tuturorü direcţiu- 
niloru despărţămintelorfl asociaţiunei de unde cei doritori 
potü fi provă4uţî după trebuinţă întocmai ca şi dela co- 
mitetulü centralü din Sibiiu.

Presidiulü Asociaţiunei Transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului románü.

Sibiiu, 11 Augustü n. 1885.
Ja cobű  B o lo ga , Dr. D. P. Bărcianu,

v.-presd. secretarü

SCIRÍ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

PESTA, 17 Augustü. — Maiestatea Sa so- 
sesce la 12 Septemvre in Pozsega, ca sé asiste 
la manevrele de acolo.

YILLACH, 17 Augustü. — Erí diminé$á 
între Vilach şi Főrderlich s’au ciocnitü doué 
trenuri de marfă, sfărîmându-se 40 de vagóne. 
Nici unu omü iva suferitü nimicü.

BERLIN, 17 Augustü. — Membrii reu
niunei de cântări din Viena vorü fi primiţi în 
17 Augustü după amécj.í de Maiestăţile Lorü în 
Babelsberg.

Necrologü. — Andreiu Voina, preşedintele asocia
ţiunei cojocarilorü, epitropü la biserica st. Tremî de pe 
tocile, membru în comitetulü asociaţiunei pentru spriji
nirea meseriaşilorfi, membru în comitetulü societăţii bra
şovene pentru înmormântare, tată de vecinü şi membru 
în comitetulü comunei Braşovului, a íncetatü din viăţă 
în 4 (16) Augustü 1885 în etate de 66 am, după o 
lungă suferinţă. Rămăşiţele pămentescî ale repausatului 
se vorü ridica din locuiţa sa propriă, Schei Nr 51 şi se 
vorü înmormenta în cimitirulü bisericei st. Treimi de pe 
tocile, Marţi în 6 (18) Augustü 1885 la 3 óre p. m.

Fie-i ţărîna uşoră şi memoria bine-cuventată.

Editorii: Iacobü Muresianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Muresianu.

mitü »Kaltenbrun,* pe care mai târ4iu l’a cumpératü. 
Devenindü numérulü pacienţilorfl din ce în ce mai mare 
şi aici fiindü fórte strímtoraíü a pusü ochii pe unü 
locü prea frumosü, pe care încă l ’a cumpératü 
şi fiindü aici isvórele, de care am vorbitü mai süsü, 
ridică unü stabilimentü nou cu edificiile arătate deja, 
lângă edificii a fácutü unü parcü cu totü felulü de pomi, 
cu straturi de flori, cu locuri şi canaluri, promenă4i um
brise — unü bunü care póte sé valoreze pănă la 200 
de mii de fl.

Stabilimentulü este aşa de cercetatü vara, că odăile 
suntü totdéuna ocupate şi ospeţii şi pacienţii trebue sé se 
înquartireze prin vilele vecine. Totü felulü de naţiuni 
suntü representate a ic i ; — din Asia, America, încă vinü 
pacienţi; în prepoderanţă suntü însă Ruşii şi Polonii.

Atracţiunea unui astfelü de numérü de ospeţî şi 
paţienţi o exercită în prima liniă numele şi renumele, 
ce a sciutü să-şi câştige proprietarulü stabilimentului. 
Dinsulü pe basa unei esperiente aprópe de 3 decenii a 
ajunsü la atâta iscusinţ?, íncátü cura ce o indică în 
cele mai multe caşuri este însoţită de celü mai bunü 
succesü. Amabilitatea, cu care întîmpină pe pacienţi 
dela prima visită te impresionézá în modü plácutü şi-’ ţî 
insuflă acea încredere, că ai de a face cu unü omü, care 
ţi-a cunoscutü bóla şi ştie, cum să te támáduéscá. Acti
vitatea şi perseverenţa lui e exemplară. Faţă de pa-;

: cientü arată unü interesü deosebitü. Aceste însuşiri 
suntü, cari atragü pe ospeţî în numérü aşa de mare.

Alături cu d-rulü Friedman este apoi consórta 
dînsului. Ceea ce este d-rulü pentru conducerea sani
tară, aceea este d-na Friedrmn pentru partea admini
strativă a stabilimentului. Ca să înţelegeam ce muncă 
este împreunată cu partea administrativă amintesoü, că 
pacienţii şi 0speţii câţi locuescü în stabilimentü şi alţii 
externi, cari voescü, au pensiune (mâncare) în stabilimentü. 
Credü că nu e lucru puţinfi a griji de celü puţinfi 100 
de mâncători, ca aceştia să mănânce în fie-care 4* de 
4—5 ori. D-na Friedman este în stare a face acésta 
şi încă în modü escelentü. Numele d-rului Friedman 
atrage pe mulţi 0speţî, dară nu mai puţinfl atrage şi 
numele bucătăriei esquisite. Mâncări bune şi în abun
denţă. Totă aprovisionarea o provede dénsa. Potü 4 ce, 
că la avéntulü ce l’a luatü institutulü îşî are şi d-na 
Friedman merite însemnate ca o distinsă menageră.

In alü treilea locü aminfimü cu dreptü cuvéntü pe 
asistentulü d-rulü Anca. Dénsulü este mâna dréptá a 
şefului, şi se bucură de mare încredere din partea aces
tuia, şi cu totü dreptulü, pentru că este fórte activü şi 
cu totulü dedicatü serviciului séu. Noi ne putemü g ra
tula, că dénsulü, ca R o m án ü , avéndü acum ocasiune 
a face o praxă escelentă sub conducerca unui şefii ca 
d-rulü Friedman cu timpulü venindü prin părţile nóstre

va putea însuşi întemeia vre unü stabilimentü de ase
menea natură şi a ne face astfelü mari servicii pe te- 
renulü sanitarü.

Intr’unü stabilimentü, în fruntea căruia stau astfelü 
de factori, ca cei descrişi mai süsü, are omulü tóté şansele de 
a şi ameliora starea sănătăţii, şi scriitorulü acestorü şire 
cu totă recunoscinţa are fericirea de a constata unü pro- 
gresü destulü de mare în câştigarea sănătăţii şi nu pote 
decátü sé recomande acestü stabilimentü mai ou sémá 
pentru speciele de bólá, ce urmézá din récélá; pentru 
totü felulü de suferinţe de nervi, chiarü paralisia şi alte 
slăbiciuni fisice ale trupului.

Dacă mai am ceva de adausü la aceste notiţe dela 
băi, apoi acésta ar fi de doritü, ca noi, cari mergemü 
dela băile din străinătate pe lângă aceea, că în caşuri 
favorabile ne íntórcemü recreaţi, sé aducemü cu noi şi 
acea firmă resoluţiune, de a propaga cu totă energia 
înfiinţarea de atarî institute cu cură sistematică, care se 
potü face şi pe la noi fără mare greutate ; de o parte 
sé nu mai fimü siliţi a cheltui paralele prin alte ţări, da 
alta — şi ăsta este mommtulü celü mai ínsemnatü — 
ca să-şi pótá ajuta şi acei nenorociţi, ale cărora mijlóce 
nu le permitü a merge în stréinátate pentru căutarea 
sănătăţii lorü.



Nr. 174. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Qunralü la  bursa &© ITieiaa.

diu 14 Augustü st. n. 1885.

Rentă de aurâ 4% . . . 98.65 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92,30 
Imprumutulti căilorii ferate

u n g a r e ....................... 148.40
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  125.—

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  109.20

Bonuri rurale ungare . . 103.25 
Bonuri cu cl. de sortare 1C3.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişQ . . . . . . . .  103.—
Bonuri cu cl. de sortarel02.50 
Bonuri rurale transilvane 102.50

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung........................
Imprumutulii cu premiu

ung............................. .
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .......................
Act. băncel de creditii ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulu —. — GalbinI

îm p ă ră tese i................
Napoleon-d’o r I ................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

102.-

97.75

128.—

121.20 
82.80 
83.40 

109 50
139.50

876.
289.50 
284.30

5.92
9.91

61.35
125.15

E ţirsa de B iim rescî.
Cota oficială dela 27 Iulia st, v. 1885.

Renta română (5°„). . . 
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc, (20 fr.) . 
Credit fonc. rural (7°/0) .

» „ »  (5°/o) •
» » urban (7°/oj .

» ( f i 0Io) •
» (5% ) . 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională
A u r t i ............................................
Bancnote austria ce contra aurii

Cump.

88
93
88V*
30

lOOVa
85V*
98
9 IV2
82V,

IOV2
2.04

vend.

89
93 V, 
89Va 
32 

101 
86 
99Va 
92 V2 
83»/*

IO3/,
2.05

A V 1 S Ï Ï .
(Nr. 3.)

Aducu la cunosciinţă On. publicu, că loca- 
lulu meu de ceasornicăria se află acuma S t r a d a  
C ă ld ă r  a r  H o r ii  K r .  4 9 6 ,  vis-a-vis de mă
celăria D-lui M. Fleischer.

MS recomându totodată pentru orice repa
raturi de ceasornice, car! le esecutu cu cunoscuta 
consciinţiositate.

Cu distinsă stimă 
E. M ansbcrger, ceasornicaru.

*  Hala de comision şi de mobile |
a lui S A H K A N Y ,  X(

piaţa Gisela Kr. 3, etagiu I. colţnlfl stralei Franz De 11 ®

recomandă onor. visitatori ai esposiţiunel mobilele suprafine p en t ru  sa lonu , 
so frager iă , odăi de dorm ită şi odăi de bărbaţi, ce le-a espusCi de’la cei din- 
teiu t împlari din ţară în tr ’o a legere colosală  din tote stilurile. Mobile simple  Q  
şi f o r t e  so lidu lucrate de lemnu şi tapetate, precum şi mobile de ierfl pentru 
locuinţe de ţară  se vendu, pe câtii va dura acestă aprovisiune din causă de 
des fa cere  totală sub preţuiţi costului. Cea mai bogată a legere în garn itu r i  W  
simple p en t ru  salone, precum şi forte elegante, lucrate cu mare gustfl şi după W  
fasonulu celti mai nou, tapeţate cu atlasu , catifea, mătase , brocatu, p lu şu , 
crepu  şi s to fă  iută c u  p r e ţ u r i  e f t i n e  d e  m i r  a t u .

In tra re a  p rin  p6rta  dela  p ia ţa  Gcisela Nr. 3, în  e ta g iu lu  I. ^
Comandele se voră esecutâ cu cea mai mare conscienţiositate, desemnurî şi w  

l i s t e  cu p r e ţ u r i  f r a n c o .  ^

C b e e e a & e e e e e e e e o e e e e e d e o e e e a o d /
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Iosifo,
j  ceasorniearü, optici- anü şi mecanicianü
HI 0

IN B R A Ş O V  Ü, 
strada poştei Nr. 661. 

recomandă depositulü séu bine asortatö de

ff ceasornice de Helveţia, pendule, ceasornice în provas ||
şi de Scliwarzwald, #

apoi tóté productele optice, |
^  mai cu séma OCHELARI şlifuiţî optic-periscopic deaur.l, argint, nicel, oţel ş. a. 
ájÉ Se recomandă şi la furnisare de |f|

| orologie pentru biserici |
^  (le constrocţiune escelentă, îu fin« spre aşezarea de telegraful*! de odăi şi $

de legături telefonice ^
#

W°
Sh.

« ‘W W l

TÓTE REPARATURILE DE RES0RTÜ 
s e  e f e c t u é z à  i u t e  ş i  e f t i n ü  c u  g a r a n ţ i  ă.

i

Mersulü trenurilorü

Predealù-Budapesta

BucurescI

Predealu
Timişii

Brasovă
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodű
Haşfaieu

Sighisóra ^
Slisabetopole
Mediaşă
Copsa mic«
Micăsasa
Blaştu
Gräciunelü
Teiuşft
Aiudü
Vinţulă de süsü
Uióra
Cucerdea
öhirisft
Apahida

Clnsiu I

Nedeşdu 
Ghirbëu 
Aghirişă
Stana 
Huiedină 
Ci aci a 
Bîjc m 
Braica 
Rév
Mező-Telegd 
F ügyi-V ásárhely 
Várad-Velinţe

Oradia-mare
P. Ladáuy
Szolnok
Bnda-pesta

Viena

Trenű
de

ersóne
Trenû Trenü 

accelerat I omnibus
Trenű

omnibus

— 5 0 0 7.45 — Viena
— 9 45 12.50 — Budapesta
— 9.47 1.09 — Szolnok
— 10.11 1.40 — P. Ladány
__ 10.44 2.27 __ Oradea maré

62 2 10.5! 2.55 __ Várad-Velencze
7.01 111.18 3.38 __ Fugyi-Vásárhely
7.33 11.36 4.17 — Mezö-Telegd
8.01 11.51 4.47 — Rév
8.45 12.23 5.42 — Bratca

Bucia10,10 1.19 7.37 —
10.29 1.30 8.01 __ Ciucia
10.39 1.37 8.21 __ Huiedin
11.19 2.05 9 0 5 — Stana
11.54 2.25 9.43 __ Aghiri§
12 12 2.36 10.02 — Ghirbéu

Nede^du

Clusiu |
12.56 — 6.20 —

1.30
1.45

3.13 6.59
7.15

—

2.11 3.40 7.43 __ Apahida
2.55 4.01 8.29 — Ghiris

Cucerdea }3.17 — 8.55 —
3.24 — 9.04 —
3.31 4.24 9 12 — Uiőra
4.09 4.49 10 23 — ¥in<ulű de süsü
5.36 __ 12.32 — Aiudü
5.5ö 5.58 12.59 — M tiíjü

6.08 6.08 — 8.00 Gráciunelü
6.29 — — 8.34 Bla§ő
6.45 — — 8.59 Micásasa
7.00 —. — 9.34 f.opfa mieá
7.26 — — 10.16 Media^ü
7.48 7.14 — 11.04 ElisabetopoÍ3
8.28 7.43 — 12 17 Sigi^óra
8.47 — — 12.4 : Hasfalén
9.06 — — 1.21 Homorod
9.26 8 22 — 2.05 Agostonfalva

10 01 8.48 — 3.08 Apáti a
10.20 -— — 3.39 Feldióra
10.30 . __ 3.55 /
10.37 9.Í3 --- 4.05 Bra^ovü >

10.51 9.18 10.37 — Timifü
12.37 10.31 Í2Ö J __

Predealü |2 58 12.07 4.45 8.22
6 00 2.10 10.05 10.30 Bucuresc?

6.35 2.45 10.50 \
3.00 8 0 » 6.05

B udapesta—I*red ea lü

Trenű
omnibus

Trenü
accelerat

Not a :  Orale de iiópte suntű cele dintre liniile gróse.

__ 7.15 —
6.47 1.45 3.15

10.37 3.4 * 7.29
1.44 5.21 8.27
5.33 6.ái —
— — 9.45
— — 9.59
— 7.14 10.28
— 7.42 11.36
—■ — 1 2 .lt
— — 12.48
— 8.31 1.31
— 9.01 2.56
__ — 3.29
___ — 4.0
..— — 4.18
— — 4.36
— 10 01 5.05

12 05 10.16 —
1231 — —
2.16 11.24 —
3.12 11.43 —
3Í32 11.45 —
3.41 — —
3.50 — —
4.25 12.08 —
4.50 12.22 —
5.41 — —
6.09 12 57 —

6.40 — —
7.00 1.27 —
— g< 1.46 —
— 2.06

í} a«
—

— 2.50
a /lú

—

4.19 __
— —
— 4.53 —
— 5.20 —
— 5.3 —
— 6.07 —
— 6 32 —
— 7.30 —

11.35

Trenü
omnibus

Trenű
de

persóne

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2 .3 ! 
3.18 
3,41
4.01
4.2 
5.08 
5.27 
5.50
6.02 

6,'34
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9 i  8

10 24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

Trenü
omnibus

8.0 ) 
11.4! 
2.31

6.01
6.4f
7.20
8.01

10.05
11.02
11.3
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.41

Tipografia ALEXI, Braşovu.

T e iu s ft -A ra d ú -B n d a p e s ta B u d a p e s ta -  I ra d ft-T e iu ş A .

Trenü Trenü Trenű de Trenü de Trenű Trenü
omnibus omnibu3 persone persone acceleratü omnibus

T eiu şft 11.09 --- 3.56 Viena 11.00 7.15 ---
Alba-Iulia 11.46 --- 4 27 f& ud apesta 8 .0 o 1 .’ 5 H Uj
VinţuM de josü 12 .2 0 --- 4.53 O l l  i 1 1 .0 2 2.44 11.40
Şibotii 12.52 --- 5.19 S.Z0111 OK j 1 1 . 1 2 4.02 {12 ÜO
Orăştia 1.19 --- 5.41 A r  cd ft 3.37 7 53 5.?5
Símeria (Piski) 1.48 --- 6.08 Glogovaţti 4.13 — 6 191
Deva 2 35 --- fi.39 Gyorok 4 3 8 — 8.4b
Branicïca 3.04 --- 7.04 Paulişii 4.51 — 7.00
Ilia 3.36 --- 7.29 Radna-Lipova 5 10 — 7.23
(ïurasada 3.50 --- 7.41 Gonopü 5.38 — 7.51
Zam 4.25 --- * . 1 2 Bêrzova 5.57 — 8.10
Soborşin 5.09 --- 8.49 Soborşin 6.42 — 5.58
Bërzova 5.56 --- 9.29 Zam 7.14 — 9.28
Conopü 6.18 --- 9.49 Gurasada 7 43 — 9.56
Radna-Lipova 6.57 6.14 10 23 Ilia 8.01 — 10.17
Paulişii 7.12 6.30 l ‘>.37 Branicïca 8.21 — 10.38
Gyorok 7 .2 1 6.47 10.52 Deva 8.47 — 11.05
Glogovaţti 7.56 7.17 11.18 vSimeria (Piski) 9 05 — 11.23
A r a d f t 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10 10 — 12.24

2.39 12.00 4 5 t Şibotii 1043 — 12.58
1 3.16 12.14 5.10 Vinţulil de josü 11.04 — 1.22

B u d a p e s ta 7.10 2.10 8.16 Aîba-Iulia 11.19 — 1.40
Viena — 8.00 6.05 T eiu şft 12 05 — 2.*24

A r  adù-Ttaæd ş4 v  a, ü m e r i a  (Piski) F etroşe is .i

Tronft Trenű de Trenü de Trenü de Treafi Trenű
oxsmibus persone IP ersóne persone omniViaa omnibus

A  ra i l  it 6 .0 0 12.55 8.25 ü lm e r la 6 30 11.50 2.23
Araduîü nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.00
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Hategü 7.53 1.19 3.49
Vmga 7.19 2,18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40
Orcziiaîva 7.38 2 36 9 25 Crivadia 9.33 2.57 5.28
Mercziiaiva 7.56 2.53 9 36 Baniţa 10.11 3.35 6.07
T i m b r a 8.42 3.40 10.06 P  e t r o ş e n i 10.43 4.04 6.^9

T im is é ra -A ra d A P e tro ş e n I —S ítu e r ia  (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenű
persone persone omnibus omnibus omnibus de pers.

T im is ó ra 6.07 12.25 5,00 P e tr o ş e u l 6 49 9 33 5.28
Mercziiaiva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7 2 7 10.14 6.0«
Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 10 54 6.45
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11  37 7.W
Németh Ságh 7.23 2.?5 6 c3 Raţegtt 9.31 12.17 8 02

- Araduiû nou 7 40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8.44
A r a d i t 7.50 3 1 0 7.40 l i w e r i a 10.53 1.35 9.15


